Art.89700

E s commensnTe mom voU

Rdéna momentovd FORCE 1/4"2- 14 Nm "F
Navod k pouziti:
1) Nastavte pozadovany moment sily zatlacenim a otocenim nastavovaciho $roubu ve sméru

hodinovych rucic¢ek. Na stupnici v drzdku nastavite celé a desetinné jednotky momentu sily (Nm). [ 51

Dbejte, aby nastavovaci Sroub byl ve vychozi poloze 0, indikované ryskou na drzéku.

Pro piesné ur¢eni nastaveného momentu doporucujeme ra¢nu polozit na rovnou plochu. 9

Pri pohledu shora tak minimalizujeme moznou odchylku zobrazeni nastaveného momentu }F

zpUsobenou Uhlem pohledu na ¢ervenou rysku urcujici nastaveny moment. Vychozi moment |

je vzdy 0 Nm. Otocenim nastavovaciho Sroubu o 90° zvysite utahovaci moment o T Nm, |
otoc¢enim o 180° 0 2 Nm atd. Maximalni povoleny utahovaci moment je vzdy uveden -

L em |
—

Obsah baleni:
rdéna, kiice torx T10/T20/25/30
inbus 3/4/5/6/8, adaptér 100mm 1/4"

na komponentu, nebo v navodu na pouziti komponentu ¢i jizdniho kola.
2) Po ukonceni nastaveni pozadovaného momentu uvedte nastavovaci sroub zpét do zamcené polohy.
3) Pfi dosazeni nastaveného utahovaciho momentu dojde k uvolnéni hlavy klice.

Ta se pfi uvolnéni posune (zlomi) v thlu cca 10°.V tomto okamziku je dosazeno

nastaveného utahovaciho momentu a je tfeba prestat vyvijet silu na klic.

Vénujte pozornost této indikaci predevsim pfi nastaveni nizkych momenta.

Pokud byste po uvolnéni (zlomeni) hlavy kli¢e pokracoval(a) v utahovani, doslo by

k prekroceni utahovaciho momentu a mohlo by dojit k poskozeni komponentu nebo racny.

Posunuti (zlomeni) hlavy klice mize byt doprovazeno kovovym zvukem (cvaknutim).

Intenzita tohoto zvuku je zavisla na nastaveném utahovacim momentu.

Poté, co prestanete vyvijet silu na kli¢, se hlava vrati do plvodni (pfimé) polohy.
4) Po ukonceni utahovani, nebo pfed nastavenim nové hodnoty momentu vzdy

nastavte rd¢nu zpét na vychozi moment ONm.

Upozornéni:
1) Nepokracujte v utahovani/povolovéani pokud jiz bylo dosazeno pozadovaného momentu sily.
Vénujte specidlni pozornost utahovani klicem pfi velmi nizkych nastavenych hodnotach
momentu sily. d
2) Pokud byl kli¢ dlouho neuzivany, pouzijte ho nékolikrat s nastavenim
velmi malého momentu sily. Tim se vnitini ¢asti opét promazou diky specialnimu mazivu »
obsazenému uvniti klice.
3) Nenastavujte moment sily pod minimalni uréenou hranici. Mize dojit k poskozeni klice.
4) Je navrzen pro praci v dilné, ale muze slouzit i jako pfesny méfici nastroj.
5) Kli¢ pouze utirejte. Nenamacejte a neponofujte kli¢ do zadného Ccisticiho roztoku. —
Doslo by tak ke zni¢eni maziva, které je v kli¢i pouzito.
6) Rozsah tohoto nastroje je 2-14 Nm. Tento kli¢ je presny méfici nastroj a byl kalibrovan m
podle mezinarodni normy DIN-ISO-6789 (viz pfilozeny kalibra¢ni list)
s maximalni odchylkou + 4%.
7) Ra¢nu vzdy skladujte v origindlnim ochranném pouzdfe s nastavenou jednotkou
momentu 0 Nm. Ré¢nu udrzujte v ¢istoté a suchu, zabrarite padlm, otfestim ¢i jinym mechanickym poskozenim racny.
8) V piipadé padu nebo tézkého otfesu racny muize dojit k naruseni kalibrace néstroje. V takovém piipadé je potieba
ndstroj znovu zkalibrovat. Pfekalibrovani nebo servis mohou provadét pouze odborni pracovnici.
Také po dlouhodobém pouzivani Ize kli¢ kontrolné kalibrovat.
Dovozce nezajistuje kalibraci tohoto nastroje, obratte se prosim na odbornou firmu, ktera zajisti kalibraci nebo servis.

Zaruka:

Zaruka se nevztahuje na jakékoliv Skody nebo zranéni vzniklé $patnou obsluhou, pouzitim, vnéjsim poskozenim,
narazem nebo padem, opravou nebo Upravami. Zaruka se také nevztahuje na poskozeni zafizeni nadmérnym
mechanickym opotfebenim.

Specifikace a provedeni mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni.
Aktualni verzi manualu naleznete na strankach www.FORCE.BIKE

Dodavatel / Importer / nocraBumk
KCK Cyklosport-Mode s.r.o., BartoSova 348, 765 02 Otrokovice-Kvitkovice, (Z
www.kckcyklosport.cz, www.force.bike
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Art.89700

E sie comronenTs Fom roU

Torque wrench FORCE 1/4"2- 14 Nm

Included: Q

torque wrench, torx keys T10/T20/25/30,
hex keys 3/4/5/6/8, adapter 100mm 1/4"

F
Instruction manual: ‘
1) Set the required torque by pressing and turning the adjusting screw in the clockwise direction.
On a scale on the handle, you set the full and decimal units of torque (Nm). -
Make sure the setting screw is in the default position 0 Nm, indicated by the line on the handle.
To accurately determine the set torque, it is recommended to lay the ratchet on a flat surface. 9
When viewed from above, we minimize the possible deviation of the displayed torque, }F
caused by the angle of view on the red line defining the set torque. Default tightening torque ‘
is always 0 Nm. Turning the adjusting screw by 90 ° increases the tightening torque by 1 Nm, ‘
adjusting by 180 ° - 2 Nm etc. The maximum tightening torque is always showen. b
L mm |
—

on the component or in the instructions for use of a component or a bicycle.

2) Set the adjusting screw back after finishing the torque setting into the locked position

3) When the adjusted tightening torque is reached, the head of the wrench is released.
When released, it moves (breaks) at an angle of about 10 °. At this point, you have reached
set torgue and it is necessary to stop tightening!
Pay attention to this indication especially when setting low torques.
If you would continue to tighten after loosening (break) of the wrench head, it may exceed
the torque and damage the component or the wrench. Loosening of the wrench’s head
may be accompanied by a metal sound (clicking). The intensity of this sound depends
on the set tightening torque. After you stop tightening, the head returns to
its original (direct) position.

4) After tightening, or before setting a new torque value, always set the ratchet
to a default moment of 0 Nm.

Notice:
1) Do not continue to tighten if the required torque has already been reached.
Pay special attention to tightening with low tightening torque set.
2) If the wrench has not been used for a long time, use it several times with very small moment. d
This will make the internal parts re-lubricate with a special lubricant included
in the the wrench. »
3) Do not set the torque under the minimal specified limit. The wrench may be damaged.
4) It is designed for work in the workshop, but can also be used as a precision measuring device.
5) Clean the wrench by wiping only. Do not immerse the wrench in any cleaning solution.
This would destroy the lubricant used in the wrench. N
6) The range of this tool is 2-14 Nm. This wrench is an accurate measuring tool and calibrated
according to the international standard DIN-ISO-6789 (see included calibration list) m
with a maximum deviation of + 4%.
7) Always store the wrench in the original protective case with a set torque unit of 0 Nm.
Keep it clean and dry, prevent falls, shocks or other mechanical damage to the wrench.
8) In the event of a fall or severe ratchet shake, the tool calibration may be compromised. In this case, the tool
needs to be re-calibrated. Re-calibrating or service may be performed only by professionals. Also after long-term
use, the wrench can be re-calibrated. The importer does not provide calibration service for this tool, please contact
a professional calibration, service company.

Warranty:
The warranty does not cover any damages or injuries caused by poor service, use, external impact or fall damage, repair
or modification. The warranty also does not apply to damage to equipment by excessive mechanical wear.

Specifications and designs may be changed without prior notice.
The current version of the manual can be found on the website www.FORCE.BIKE

Dodavatel / Importer / nocraBmk
KCK Cyklosport-Mode s.r.o., BartoSova 348, 765 02 Otrokovice-Kvitkovice, (Z
www.kckcyklosport.cz, www.force.bike
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